
POLICY NO. 2111
Series 2000 - Instruction

Page 1 of 1
Adoption Date: 01 21 26

БІЛІНГВІЗМ І ДВОМОВНА ГРАМОТНІСТЬ

Шкільний округ Маунт-Вернон є культурно та мовно різноманітною спільнотою. 
Наші учні представляють багато національностей і спілкуються різними мовами. 
Округ рішуче підтримує інклюзивність і почуття приналежності для культурно та 
мовно різноманітних учнів. Шкільний округ Маунт-Вернон розглядає білінгвізм і 
грамотність двома мовами як силу, перевагу та цінний ресурс для наших учнів і 
нашої спільноти. Метою Шкільного округу Маунт-Вернон є те, щоб усі учні стали 
білінгвальними та володіли грамотністю двома мовами, тобто мали здатність 
говорити, читати й писати англійською мовою та ще однією мовою. Учні, які 
бажають досягти білінгвізму та грамотності двома мовами, матимуть можливість 
закінчити школу та отримати Печатку грамотності двома мовами (Seal of Biliteracy).
  

Білінгвізм та грамотність двома мовами сприяють розвитку учнів шляхом:

A. Розширення кар’єрних можливостей та економічних переваг у професійній 
діяльності

B. Когнітивних переваг білінгвізму, зокрема розвитку навичок критичного 
мислення та підвищення академічних досягнень у різних навчальних 
предметах, включно з розвитком англійської мови (English Language 
Development) 

C. Міжкультурного розуміння, яке поєднує учнів із власними культурами та 
культурами інших людей та сприяє формуванню більш залученої й згуртованої 
спільноти

Щоб досягти цієї мети, ми прагнемо

A. Залучати нашу спільноту для визначення ресурсів з викладання мов та 
впровадження програм з вивчення мов з належною підтримкою

B. Забезпечувати якісне та ефективне викладання англійської мови для учнів, 
які вивчають англійську як додаткову мову  

C. Надавати всім учням можливості для вивчення мов, інших ніж англійська, у 
межах їхньої звичайної академічної програми в класах K–12, зокрема 
через:

a. Програми двомовного навчання K–12 (Dual Language)  
b. Програми світових мов K–12 (World Language)

Округ щороку звітуватиме перед шкільною радою про прогрес у досягненні цієї мети в 
межах оновлення стратегічного плану або в межах оновлення програм двомовного 
навчання. 
Пов’язані документи: 3210 - Недискримінація

4129 - Залучення сімей

4217 - Ефективна комунікація 

4218 - План мовного доступу

Правові посилання: Глава 28A.180 RCW — Перехідна програма двомовного навчання
WAC 162-28-040 Обмеження у володінні англійською мовою та дискримінація за 
національним походженням
Chapter 392-160 Програма спеціальних послуг — перехідна двомовна
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